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《美国诗歌研究》

内容概要

本书对美国历史上从殖民时期到20世纪初的20位著名诗人的90首诗歌进行研究。对诗人的生平和创作
风格进行简要介绍；对所选诗歌进行详细解释；概括作品的段落大意和主题思想；对每首作品的创作
技巧、思想内容进行分析和讨论。附参考译文。
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作者简介
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《美国诗歌研究》

精彩短评

1、没能读完其实
2、不错，内容很详细
3、书中错误很多，给大家提个醒儿。并且对出版社和作者的不负责任表示强烈的谴责。比如：明明
人家的作品写与１９１４年，书中却说是１９４４年。其他错误不再一一列举．另外，本人以为作者
的学术水平不高，对其中的一些作品的分析有点简单化．不过最大的毛病应当是翻译，大部分翻译已
完全看不到原诗的风貌，有的竟然翻译的跟打油诗一样．可见作者对诗歌翻译缺乏基本的理解．很令
人失望．其实这些作品，都有比较好的中文译本，不知道为何要自己翻译．其中大部分译文，似为学
生所为，根本没有价值．以上所说,并非胡言乱语,本人最近认真研究了此书.大家可以先去书店里看看,
再决定是否买这本书.
4、凑字凑字凑字凑字··哈哈哈哈哈····应该够了吧····
5、对照原文愈发觉得李大哥翻译的搞笑。
6、湊了部份譯文，讓別人寫最多最重要的注解部份，便成了學術成果；還算自己為第一作者，真滑
稽搞笑。而且大部份譯文只譯出了意思，裡邊誤譯自然少不了，可還有狗屁不通的漢語，比如：被某
種奇怪的**強烈神靈**附體。真是奇葩！不過陳岩教授的詩歌注解非常詳盡，事無巨細；儘管英文有
很多錯誤，而且解釋常常顯得過於隨便，甚至明顯理解有誤（與譯文也不統一，看來分工明確）；評
論部份大多流於浮淺，沒深度。不過詳盡的注解仍是本書的亮點，值得稱道！可惜爲了湊出個學術成
果，書名整得太“嚇人”了，不然銷量應該會不錯。
7、嗯，有收获~
8、记得大三大四学英语唯一的乐趣就剩读各种英美诗歌了，偶尔还去背一背。外文书匮乏的图书馆
里，这本算是不错的了⋯⋯想再借来读读
9、发货很快哟，基本全是英文
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